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1. dat geen zuster voor den arbeid onder vrouwen en 

meisjes op het zendingsterrein mag worden uitgezon
den, dan die in het bezit is van het diploma voor 
zendingszuster; 

2. dat aan den hoogleeraar in de zendingsvalcken worde 
opgedragen, zoo vaak dit noodig blijkt een cursus te 
openen in de zendingsvakken ten behoeve van a.s. 
zendingszusters en zulks onder bepaling: 
a. dat tot dezen cursus alleen leerlingen worden toe

gelaten, die bij het door hem in tegenwoordigheid 
van twee zendingsdeputaten ingesteld onderzoek 
blijken te voldoen aan de eischen, die door hem 
in overleg met de deputaten der Generale Synode 
voor de zending daarvoor zijn gesteld; 

b. dat deze cursus minstens één jaar zal duren en 
kosteloos gegeven wordt; 

c. dat bij het einde van den cursus de zendingshoog-
leeraar in tegenwoordigheid van twee zendings
deputaten de leerlingen zal examineeren en aan 
de examinanda, welker kennis ook naar het oor
deel van de deputaten, wel voldoende wordt geacht, 
een diploma voor zendingszuster zal uitreiken; 

d. dat bij het onderzoek sub c. genoemd, vooraf een 
testimonium moet worden overgelegd, waaruit 
blijkt, dat zij behoorlijk studie van de taal heeft 
gemaakt, die zij later zal moeten gebruiken. 

Wat de eischen betreft, die in 2a worden genoemd, 
deze worden door de commissie, die bovengenoemde 
voorstellen indiende, nader omschreven als volgt: 

„Zal", zoo luidt het oordeel van bovengenoemde com
missie, „een zendingszuster met vrucht kunnen arbeiden, 
dan is het echter beslist noodig, dat zij: 
1. behoorlijk algemeen ontwikkeld zij; 
2. goed onderlegd zij in de kennis van den inhoud der 

Heilige Schrift en van de leerstellige waarheid, en 
iets wete van de kerkgeschiedenis; 

3. eenige kennis hebbe van de zendingsvakken; 
4. redelijk de taal kenne van het volk, waaronder zij 

zal hebben te arbeiden." 
Adressanten voegen er nog een weinig ter verduide

lijking aan toe. 
De zendingszuster, zoo verklaren zij, moet behoorlijk 

algemeen ontwikkeld zijn en in de genoten vooroplei
ding getoond hebben aanleg te bezitten voor taaistudie. 
„Het Javaansch is zoo'n moeilijke taal, dat meisjes, die 
niet duidelijk dezen aanleg voor taaistudie bezitten, voor 
de taak van zendingszuster ongeschikt zijn. 

Een van de dingen, waar op gelet moet worden, is, 
of de uit te zenden zendingszusters die kwaliteiten be
zitten, waardoor ze gemakkelijk kunnen samenwerken 
met anderen, niet zwaarmoedig zijn, zoodat ze zich al 
te gauw overbelast gevoelen en wat al te spoedig last 
hebben van de vreemde toestanden der inheemsche 
wereld, die ze zal leeren kennen. Zulke naturen zouden 
het te moeilijk hebben en bovendien krijgen zulke per
sonen niet gemakkelijk contact met de Javaansche vrou
wen, die het bij intuïtie voelen of men te doen heeft 
met een vrouw, die liefdevol en belangstellend de Ja
vaansche wereld tegemoet treedt. 

We denkon bij deze uiteenzetting aan een inrichting 
als de G.O.Z.E. (Gereformeerde opleiding voor Zending 
en Evangelisatie) in Arnhem, waar niet alleen onderwijs 
gegeven wordt in de vakken, onder 2 en 3 hierboven 
genoemd, maar waar de leerlingen ook practisch eenigen 
tijd werkzaam gesteld' worden en in de practijk kan 
blijken of de gewenschte eigenschappen voor zendings
zuster aanwezig zijn." 

En dan de kosten van dezen arbeid? zoo vraagt van
daag haast iedereen al gauw. Adressanten zijn van oor
deel, dat het salaris van de zendingszuster moet beginnen 
met dat, hetwelk ook het aanvangssalaris is van de 
verpleegsters aan de zendingsziekenhuizen, die ƒ 125,— 
per maand ontvangen -f vrije woning en vrije genees
kundige behandeling, waar later dan enkele periodieke 
verhoogingen aan moeten worden toegevoegd. Daarbij zal 
een post gevoegd moeten worden van =!= ƒ 50,— per maand 
voor reiskosten, te houden cursussen enz., terwijl er 
evenzoo een post van ƒ50,— moet gereserveerd worden 
voor repatriatie en pensioen. De kosten voor uitrusting 
en overtocht, een uitgave in eens, ramen we op ƒ 1000,—. 

Op de vraag of de kosten niet meer zullen worden, 
als deze zendingszuster straks inheemsche vrouwelijke 
hulpkrachten moet aanstellen, antwoorden zij, „dat ook 
al wordt er geen zendingszuster uitgezonden, de uit
breiding van 't werk vanzelf meerdere kosten met zich 
meebrengt. Als er b.v. voor de vrouwenzalen geen vrou
welijke inheemsche hulpkracht wordt aangesteld, zal 
er toch een mannelijke kracht moeten zijn, die op de 
vrouwenzalen werkt. Als er voor de aparte samen
komsten met vrouwen, het leiden van Bijbelkringen 
voor vrouwen geen vrouwelijke krachten aanwezig zijn, 
zullen toch mannelijke krachten dit werk moeten ver
richten. Deze uitgaven gaan door, of er een Europeesche 
zendingszuster is of niet. Hier moet dus alleen begroot 
worden, welke kosten er aan de uitzending van Euro
peesche zendingszusters verbonden zijn". 

Tot zoover voor ditmaal. Volgende week gaan we 
verder. 

K. S. 

Een professor bij de meisjes tegen een dominee. 

Ds J. G. Feenstra heeft een goeden staat van dienst, 
meenen we. Niettemin wordt er openlijk tegen hem 
gewaarschuwd. Voor het forum van onze meisjes, wier 
leeftijd voor een deel die van zijn catechisanten is. Het 
sein wordt „op onveilig gesteld" door prof. dr V. Hepp, 
die onlangs, tot twee maal toe, klaagde, dat, als er geen 
andere geest in sommige bladen voer, het met de pole
miek niet in orde zou komen. 

Hoort de aanleiding. Ds Feenstra schroei in „Bouwen 
en Bewaren", het orgaan van onze meisjes: 

IV. De 'kwestie van de pluriformiteit. 
A. Wij missen de zichtbare eeniheid van de ikerk, 

zien vele kerken, en om nu uit de moeilijkheid te 
geraken hebben sommigen de toevlucht genomen tot 
de pluriformiteit, de meervormigheid, alsof de ééne 
kerk van Christus zich in veel vormen moet open
baren. 'De schoone naam pluriformiteit moet üan een 
zondige toestand goedpraten! 

B. Feitelijk is deze „zoogenaamde" pluriformiteit 
(aaeervormigheid) niet anders dan pluraliteit 
(meervoud van kerken). 

Sommigen veiblijden zich er over en zien hierin 
een rijke verscheidenheid. Anderen treuren er over 
en zien hier de gevolgen van de zonde, de verdeeld-
heJd. 

C. De pluriformiteit mag niet wor
den aanvaard. Het lichaam van Christus open
baart zioh niet in versdhillende instituten. De ge-
soheurdheid en verdeeldheid is zonde, en mag 
nooit goedgekeurd worden. Ohristus wil de een
heid van Zijn kerk. 

D. De pluriformiteit wordt in de be-
lijdenis niet geleerd. Elke geloovige 'heeft 
de plicht tie eenigheid der kerk te onderhouden, en 
zich te voegen bij de ware kerk. 

E. De pluriformiteit wordt in Gods 
Woord niet geleerd. Zie Joh. 17:21. 

F. Wij hebben niet te vragen, naar de kenmerken 
van den waren dominé, maar naar de kenmerken 
van de ware kerk. 

Prof. Hepp merkte naar aanleiding daarvan op: 

'Ik zal er hier niet meer van zeggen dan 't vol
gende. 

In deze voorlichting wordt de band aan het 'voor
heen doorgesneden. 

Wat tioor Ds Feenstra 'hier bestreden wordt was 
wel geen spécialité van Dr Kuyper, maar werd door 
Ihem toch met deugdelijke argumenten warm ver
dedigd. 

En dat wordt weggevaagd in een blad, wier hoofd-
redactrice zijn naam draagt 'en tegenover wie men 
verplicht is, dat het vaderlijk erfgoed zal worden 
bewaard. 

Onze meisjes mogen zoo niet woi'den voor
gelicht ! 

Meisjes leest zulke stukken critisch ! 
Spreekt er uw Bondsbestuur over ! 

Wij zullen er niet meer van zeggen dan het volgende. 
a. Dat prof. Hepp er niet meer van zei, dan het bij hem 

volgende, is juist het groote „ongeluk", als ik me 
n. 1. op zijn standpunt plaats. Indertijd heeft 
prof. Hepp ds Feenstra, en mij, en anderen, die hij 
„nauwkeurig" gelezen had (alleen daaruit weet ik, dat 
wij samen bedoeld waren, plus nog enkelen, b.v. ds den 
Houting) ook al weer voor jonge menschen, de studenten 
der Vrije Universiteit n.l., bestreden inzake de plurifor
miteit. We „sneden in het hart der Reformatie". Het is 
voorzeker geen bagatel. We hebben toen breed geant
woord, en geconstateerd, dat prof. Hepp sneed in 't latijn 
van eenen reformator, en dus niet heel en al diens 
hart had blootgelegd. Prof. Hepp heeft daarop nooit 
geantwoord. Dat hebben natuurlijk die meisjes ook wel 
gezien, en ds Feenstra ook. Men moet nu eenmaal roeien 
met de riemen, die men heeft, collega Hepp. 

b. In deze voorlichting (van ds Feenstra, wel te ver
staan) wordt de band aan één persoon uit het ver
leden niet doorgesneden. Tenzij het afwijken van iemand 
op een onderdeel beteekent: den band aan zoo één door
snijden. In dat geval heb ik niets dan doorgesneden 
banden. De ééne man was dr A. Kuyper. Anderen even
wel, en wel tijdgenooten van Kuyper, dachten anders 
dan hij. Beuker, b.v.; ik heb nog pas verteld van 't exem
plaar van zijn uitgave van Kuyper's Tractaat van de 
Reformatie der Kerken, met eigenhandige aanteeke-
ningen. Bestemd voor de Kamper bibliotheek op den 
duur. Beuker dus, en vele anderen. Vrage: hooren die 
menschen niet meer tot het verleden? Mogen alleen 
dr M. Bouwman, en prof. dr H. H. Kuyper (inzake 
't kerkrecht) van dr A. Kuyper afwijken? En anderen 
niet? Zelfs als zij gronden geven? Zelfs als het een 
geval betreft, waarin dr Kuyper zelf de nadere apologie, 
hoewel beloofd, niet gaf? En moeten wij maar gehoor
zaam afwachten, wat evengenoemden, en ook prof. Hepp 
(die inzake dat kerkrecht den evengenoemden bijviel) 
van dr Kuyper wèl, en wat zij niét laten vallen? Ook 
als argumentatie uitblijft? En moeten wij de vaderen, 
die net zoo goed als dr Kuyper onze vaderen zijn, maar 
verloochenen, voorzoover het prof. Hepp in den 
zin komt, hen te negeeren? We hebben het onlangs 
gevraagd, toen het over prof. Aalders' boek inzake het 
verbond ging (alleen dat, wat prof. Aalders zei, was 
gereformeerd, zoo lazen we). Thans vragen we het weer. 
Of eigenlijk vragen we het natuurlijk niet. We zeggen 
alleen maar: wij denken ook nog na. En wij publiceeren 
ook. Gij, prof. Hepp, deedt het in dezen niet, althans 
niet tusschen die eerste waarschuwing aan de studenten-
jeugd en nu deze tweede aan de jonkvrouwelijke. 

c. „Warm verdedigd", ja, — maar niet na de zwaarste 
aanvallen. 

d. „En dat in een blad, dat een hoofdredactrice heeft, 
die den naam van dr Kuyper voert"! Vrage: mag wèl 
de redacteur van „De Heraut", die ook den naam van 
dr Kuyper voert, afwijken van diens meening, en niet 
een orgaan van diens zuster? En hebben we de waarheid 
te behandelen als een familie-aangelegenheid? Ik heb 
in „De Heraut" vaak gelezen: amicus Plato, sed magis 
amica Veritas, graag mijn favoriet, maar liever nog de 
waarheid. 

e. Het MAG niet, zegt prof. Hepp. Wij zeggen: dit van 
hemzelf mag niet. Wij wekken de meisjes, nu ook in 

het openbaar, op, zich niet te storen aan het advies 
van een professor, die hier beweert, maar niet bewijst. 
Die bij herhaling aanvalt, en geen reactie geeft ep de 
weerlegging. Het spijt ons, dit te moeten zeggen, want 
't wordt een beetje raar onder ons; maar na de offers, 
die meer dan één bracht voor den vrede, is dit van 
„Credo" weer een koudwaterbad. Als er geen andere 
geest in dit blad vaart, waarin de hoofdredacteur dit 
van hierboven schrijft, en een medewerker, ds D. J. 
Couvée, ook al zeer bezorgd om de polemiek, eens 't vol
gende liet hooren: 

.... „Nu zou ik wel een middel weten, om wat 
meer warmte voor u te verwekken, door te zeggen: 
strooi in uw preek zoo eens een paar mode-woord'en, 
zooals verbondofzielof laat eens flink uitkomen, 
dat gij daar op uw dorpje uw kerk houdt voor de 
eenig-ware kerk en alle andere voor secte. Eigenlijk 
ware het uitspreken van het woord pluriformi
teit met gefronst voorhoofd en een afwerend gebaar 
naar links voldoende. Dan heft ge uw rechter prij
zend omhoog en spreekt gezalfd het woord „plurali
teit" uit! Want ik ken mijn pappenheimers daar bij 
u wel en vermoed dat de schoen ook daar wat 
wringt." 

ik, herzeg, „als er geen andere geest vaart óók in dit 
blad", dan zijn de offers, die om den vrede zijn gebracht, 
vergeefsch geweest. ' ' 

Intusschen: de één critiseert, de ander railleert, de 
derde argumenteert. Ga maar door, amice Feenstra! 

K. S. 
Hulp opleiding predikant Argentinië. 

Volgens verleden week gegeven belofte thans de nadere 
détail-opgave; onder zeer hartelijken dank ontving ik 
volgende giften voor bovengemeld doel, de meeste voor
zien van leuke bijschriften, alle in terugslag op het feit 
der afsluiting van deel I der Catechismusverldaring: 
van J. B. te R. (ter hand gesteld na preek Oosterkerk, 
aldaar) ƒ10,—; J. H. te Den Haag ƒ1,—; B. P. D. te 
Hillegersberg ƒ!,—; Dr A. L. C. K. te W. ƒ1,—. Deze 
zijn de giften, die ik reeds verleden week op 'toog had. 

Daarna kwam nog in: van A. B. Gzn te Z. H. ƒ 1,50; 
van D. J. R. te (plaatsnaam op verzoek weggelaten) 
ƒ0,75; van R. K. te Leeuwarden ƒ1,50; van W. L. v. A. 
te Amsterdam—C. ƒ 2,50; G. S. te Rotterdam—Delfshaven 
(op zijn 18en verjaardag!) ƒ1,—; R. te L. (op verzoek 
geen nadere aanduiding) ƒ2,—; F. B. te Haarlem ƒ2,50; 
J. C. H. te Rotterdam—Delfshaven, Zondagavond over
handigd) ƒ 2,50; J. W. Br. te Hoogeveen ƒ 1,—; J. J. v. d. 
W. te SUedrecht ƒ1,—. 

Gaarne betuig ik mijn groote ingenomenheid en er-
j kentelijkheid voor deze spontane bijdragen, en voor de 
I waardeering, die bijna allen inzake de directe aanlei

ding voor mijn verzoek (Catechismusbijlage) aan den 
dag lieten komen. Eigenlijk was het maar een „losse 
inval", toen ik bij de verantwoording van de gift van 
D. K. te K., die juist in de week na beëindiging van het 
eerste deel inkwam, het denkbeeld opperde. Maar de 
uitkomst heeft me verblijd. Intusschen, er kan nog 
altijd meer bij; mochten er nog meer helpers zijn, dan 

! van harte gaarne. Deze verantwoording sluit ik op 
I Dinsdagavond af. K. SCHILDER. Giro 127278. 
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UTEMTIJIREM mm 
Geen nieuwe weg. 

Ina Boudier-Baicker: Aan den groeten weg. 
— P. N. van Kampen & Zoon, N.V., A'dam, 

Door haar eerste, en voornaamste weTken, is 
Mevrouw Ina Boudier—Bakker een der beste ver
tegenwoordigsters geweest der realistische roman
kunst van de 80'er beweging. Haar beschrijvings
kunst en psychologische analyse gaven een d'uide-
lijk beeld van de mensclien en hun beslomme
ringen, zooals zij die zag. 

Natuurlijk zal elke roman een subjectief kaïrak-
ter dragen, ondanks zijn episclien stijl, maar het 
realisme van het begin onzer eeuw, dat zoo gaarne 
zicli den schijn gaf van onbevooroordeelde be
schouwing van menschen en dingen, was in het 
geheel niet, wat het scheen. Immers het bekeek 
de wereld wel degelijk vanuit een bepaald ge
zichtspunt, een levensbeschouwing, die voort
sproot uit de philosophie van het eind der vorigie 
eeuw, en die zeer ongodsdienstig en pessimi^ 
tiscli was. 

Het beeld van mensch en maatschappij dat voor 
ons oprijst uit die, nu bijna alle verouderde ro
mans, is gespeend van alle idealisme. Sommigen 

I beschreven met ijzige uitvoerigheid' het uitzicht-
looze leven der maatschappelijk misdeelden, ande-

' ren met niet minder zwarte tinten de geestelijlce 
armoede der beter gesitueerden, die nog schrij
nender is dan de materiëele. 

De titel van een der bekendste oudere werl<ein 
van Ina Boudier—Bakker, „Armoede", past vol
komen bij den inhoud van dien roman, waarmee 
zij zich aansloot bij de genoemde realisten. Nooit 
echter schreef zij stuitende tafereelen, steeds be
woog haar Icunst zich in hoogere kringen, maar 
de nasmaak was niet minder pessimistisch. De 
hoogere waarden, die zij haar personen meegaf, 
welvaart, intellect, kunstzinnigheid of liefde, ver
mochten geen kleur te geven aan het grauwe 
leven, zij konden hoogstens tijdelijk dat leven ver
fraaien, doch gaven geen uiteindelijke bevrijding. 
Integendee], het maakte de levenstragiek benau
wender, daar zij niet in staat waren het wreedé 



pessimisme t€ doorbreken en uitzicht te openen 
naar het licht. 

Ook haar groote sociale roman „De klop op do 
deur", is van den zelfden geest doortrokken. Wel 
speelt de godsdienst daarin een rol, maai- liet 
religieuze element is zoo ^ zwak, zoo gebonden 
aan conventies, dat het geen voldoende tegenwicht 
kan vormen en eerder door zijn onvermogen liet 
pessimistische beeld verdiept, dan dat het bevrij
ding kan brengen. 

De onverwachte wending tot den histoirischen 
roman, of liever het z.g. „vie romancée" van 
„Vrouw Jacob" bracht geen veranderden levens-
kijk. De diepe, zuiver vrouwelijke liefde van dto 
vorstin Jacoba, kon haar leven niet reddenl van 
tragischen ondergang. Het leek wel of geen enkele 
geestelijke kracht den mensch kon behoeden tegen 
zijn fatalistisch bepaalden levensloop. Het groote 
talent van de schrijfster zag nergens een idealis
tische uitkomst; zij wekte bewondering door haar 
scherpe psychologische waarneming, haair groot-
sche ontwerpen en haar 'rijk uitbeeldingsvermogen, 
maar liet toch een groote onbevredigdheid achter. 

Met haar nieuwste boek gaat de schrijfster terug 
naar haar vroegere genre, den psychologisch-
maatschappelijken roman. Alleen is de opzet nieu
wer, het gegeven is ontleend aan de verhouding 
van den mensch tot het moderne verkeer. „Aan 
den grooten weg" bespreekt een probleem, dat 
d© nieuwe verkeersweg opwerpt: het zich moeten 
aanpassen aan de eischen van den nieuwen tijd. 

Het boek bevat de geschiedenis van twee huizen, 
hotel „De Leeuw" en pension „Welgelegen" met 
hun bewoners. De hotelier en zijn vrouw hebben 
een vervallen hotel weten op te werken, soms met 
niet al te kieskeurige middelen, tot een bloeieind 
bedrijf» in de schaduw waarvan het pension, onder 
leiding van een beminnelijke oude vrouw, zijn be
staan voortsleept. Voor beide wordt de nieuwe 
verkeefsweg, oan het dorp heengeleid, fataal. Zij 
kunnen zich niet handhaven tegenover de nieuwe 
zaken langs den grooten weg, omdat zij geen 
jonge krachten bezitten, die een nieuwe zaak kun
nen oprichten. Een zoon van den hotelhoudeir, 
opgeleid in het buitenland, wil zich niet in liet 
materiëele leven storten, het meisje uit het pen
sion is te jong als de kans schoon staat. Zoo zien 
we deze twee bedrijven, eertijds elkaars rivalen, 
ten ondergang neigen. Het moderne verkeer ver^ 
nielt iets moois in het sliltó dorp, ondanks den 
liartslochtelijken ijver en de liefdevolle verzorging 
van de eigenaars. De doodelijke aanrijding van 
den hotelier dool- een auto op den grooten weg, 
vlak voor het nieuwe restaurant van zijn vroe-
geren kellner, vervult de tragiek van het modcime 
leven. 

Veel dramatischer dan het ondergaan der beide 
huizen, hoe geladen ook met weemoed over het 
verdwijnen van het rustieke leven, is de ontwik
keling der persoonsgeschiedenis. Lag reeds in de 
namen der beide huizen een zekere symboliek^ 
ook de nieuwe weg draagt een symbolisch karalc-
ter. Eenerzijds is het een nuchter feit uit den 
modernen tijd, dat de groote verkeerswegen, de 
afgesneden dorpen in een verlammend isolement 
terugbrengen, maar anderzijds voert zoo'n reëelen 
weg ook het nienschenleven langs nieuwe banen. 
Men kan zich afwenden van het moderne leven 
en in zijn isolement een nieuw levensdoel vinden, 
maar men kan zich ook met volle ene'rgie ©en 
plaats zien te verovel-en aan dien weg om mate
riëele en geestelijke winsten zelfs te behalen. 

De jongen uit het hotel, en het meisje uit heü 
pension, worden de dragers der nieuwe ideeën die 
de weg brengt. In hun leven kruisen zich de 
wegen. Zij, met een onuitblusschelijken levens
drift bezield, meent een tijdlang door een huwelijk 
met Johannes, het ideaal te kunnen verwezen
lijken, een nieuw bestaan op te bouwen aan den 
grooten weg. Doch hij, de stille, menschlievende 
jongen, kan dat leven niet als levensdoel aanvaar
den. Door haar vurige liefde en geweldigen levens
drang afgeschrikt, breekt hij zijn verhouding met 
haar, om zich te gaan wijden aan de verzorging 
van achterlijke kinderen. Hij kan zijn liefde niet 
aan een mensch, of een gezin bindeni, zij ©ischt 
grooter ruimte en verkiest misdeelde kinderen 
boven het gezonde meisje. In zijn isolement, aan 
een zijweg van den levensweg, vindt hij' rust en 
bevrediging, ver van alle materialistische stroo
mingen. 

Het is merkwaardig, hoe idealistische jonge 
menschen in de nieuwere literatuur, dikwijls den 
indruk geven van slappelingen in het werkzame 
leven. Ook de Johannes-figuur uit dit boek, is 
behept met een groote dosis levensschuwheid, die 
hem weinig sympathiek maakt ondanks zijn idea
lisme. 

Friscli en aantrekkelijk is de figuur van Corrie, 
het onafhankelijke, toomeloos energieke meisje, 
ondanks haar zeer materialistische streven toch 
vol zuiver vrouwelijke liefde. Het geeft bevredi-
güig, dat zij eindelijk slaagt, dat zij ondanks dui
zenden moeilijkheden, eindelijk een vervallen land
huis kan ombouwen tot een hyper-modern hotel 
aan den grooten weg bij haar dorp. Nai de af
wijzing van Johannes vindt zij haar geluk met 
diens broer, haar vroegeren speelmakker, min
der begaafd, maar bezield door het zelfde ideaal. 
Hun gelukkig huwelijk ontneemt aan hun leven 

den al te materialistischen tendens eenigszins. 
Toch is de schrijfster het minst geslaagd met de 

teekening van Corrie's levensloop. Nooit toch zou 
zij uit eigen krachten haar doel bereikt hebben. 
Even lijkt het, alsof de schrijfster hier een ande
ren „nieuwen weg" beoogt, door de prachlfiguur 
van de grootmoeder, wier geestelijk leven, meer 
aangeduid dan beschreven, haar boven het jachtig 
leven met zijn op- en ondergangen, uitheft. Haar 
invloed op Corrie is geestelijk zeer geringt deze 
gaat haar eigen weg en slaagt tenslotte alleen door 
de erfenis van een rijken oom uit Indiè. 

Deze oplossing verlaagt Corrie's slagen tot oen ; 
gp.woon, alledaagsch geval van succes in het leven. | 
De slot-pagina, waarin de schrijfster ineens Corrie | 
ook den weg laat gaan, dien Grootje en Johannes i 
trok, den weg die naar omhoog voert, boven het 
harde vechten om een goed bestaan uit, is meer 
een verrassing voor den lezer, dan ©en noodzake
lijk gevolg van het verhaal. Nergens heeft zij ge
toond, dat haar hart „brandende was in haar" 
naar een hooger ideaal. Zij is slechts geslaagd 
in haar streven, ondanks zich zelf en haar weg 
wordt als belangrijker geteekend dan die der 
anderen, die omkwamen of wegvluchtten naar 
de zijpaden van het leven. Dit geeft ook aan dit 
boek weer het cachet van geestelijke armoede. De 
verkeersweg is van grooter belang, dan „de 
groote weg", waa'rvan de schrijfster de beteekenis 
heelt gevoeld^ maar die bij haar geen voorrangs
weg is geworden. 

Zoo heeft Mevr. Boudier-^Bakker ©en interes
sant boek geschreven, waarin zekere problemen 
van het moderne leven goed beschreven zijn, maar 
dat in geestelijk opzicht te kort schiet. Het 
hoogere) ideaal wordt belichaamd in een oude 
vrouw, door het rustelooze, zakelijke leven van 
haar plaats gedrukt en een dweependen jongen, 
die zijn roeping ve'rvult aan den zijweg, alsof er 
op den grooten weg geen plaats vooir was. Dat is 
het teleurstellende in dit overigens mooie boek. 

Gron. H. S. 

Tuberculose. 
III. (Slot.) 

Zooals wij reeds in een vorig artikel zagen, komt 
tuberculose niet alleen voor bij den mensch, maar 
ook bij de dieren, zoowel warm- als koudbloedige. 
Spontane tuberculeuse infecties kunnen alle dier
soorten treffen en als van zelf doemt dan de vraag 
op in hoeverre hiervan schadelijkheid is te ver
wachten voor den mensch. In 't algemeen kunnen 
wij zeggen, dat dit gevaar zeer gering is te achten. 
Het meest verbreid en praktisch meest belangrijke 
is de rundertuberculose. De verwekkers, die uit de 
ziekteproducten van de runderen kunnen worden 
gekweekt, toonen constante verschillen aan met die 
der menschen en op grond daarvan maken wij nog 
onderscheid tusschen het type voorkomend bij den 
mensch en bij de runderen. Het eerste noemen wij 
typus humanus en het tweede typus bovinus. Wel
iswaar kunnen de menschen door de typus bovi
nus geïnfecteerd worden door het nuttigen van 
vleesch, melk of melkproducten, afkomstig van 
tuberculeuse runderen, maar die kans is gering 
door de overal in ons land ingevoerde strenge 
keuringsdiensten. Bovendien kunnen wij door 
koken of pasteuriseeren de melk ziektekiemvrij 
krijgen. 

Bij onze kleine huisdieren komt tuberculose ook 
voor, doch in dier mate, dat praktisch hier al 
heel weinig gevaar van valt te duchten. Natuurlijk 
blijft het zeer verstandig in verdachte gevallen 
onder deze dieren een deskundige te raadplegen. 

Nog een ander type, eveneens voor den mensch 
van geringe beteekenis, is de typus gallinaoeus. 
Deze vorm van tuberculose komt voor bij ge
vogelte, voornamelijk kippen en d'uiven. Een heel 
enkelen keer is het gezien dat deze vorm een huid-
tuberculose bij den mensch heeft verwekt. 

Wij weten dat de tuberculeuse besmetting van 
den mensch vrijwel altijd van menschelijken oor
sprong is, zelden van de tuberculose van het rund, 
dank zij de vele verplichte maatregelen, vooral op 
hygiënisch gebied op dit terrein. Bij de bestrijding 
van de tuberculose moeten wij hier rekening mede 
houden. 

Uitermate belangrijk is het zich bijtijds bij ver
dachte verschijnselen te laten onderzoeken en zoo-
noodig onder behandeling te blijven. Daar is het 
meeste succes van te vei-wachten. Immers het is 
bekend dat tuberculose niet ongeneeslijk is, maar 
bij tijdige behandeling er alle redenen voor zijn 
een algeheele en blijvende genezing te kunnen ver
wachten. Daartoe moet de patiënt zelf medewer
ken. Fouüef is het een lijder aan deze ziekte van 
zijn kwaal onwetend te laten. Natuurlijk kan deze 
mededeeling een decepüe geven, maar dit laatste 
weegt zeker niet op tegen het geheimhouden. Het 
is.een plicht van den zieke tegenover zichzelf en 
de samenle^dng actief deel te nemen aan den strijd 
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tegen deze ziekte. Dan zal hij ook begrijpen, waar
om hij zijn gelaat bij hoesten en niezen moet be
dekken en zijn sputum niet ergens op den grond 
mag deponeeren. Dan zal het ook de moeders met 
open longtuberculose duidelijk zijn waarom zij 
hun kinderen niet mogen zoogen. Het isolement 
zal dan gemakkelijker te dragen zijn, wetende dat 
een verkeerd toegepaste liefde hun geliefden ern
stige schade kan berokkenen. De eigenlijke behan
deling late men aan zijn arts over. Met het trias: 
zuivere lucht, rust en goede voeding, hoewel op 
zichzelf zeer belangrijk, komt men zonder meer 
niet uit. Kwakzalverij in 't algemeen, maar hier in 
hel bijzonder, kan onnoemelijk veel ellende ver
oorzaken. Daar deze ziekte een bij uitstek chro
nisch karakter heeft, wordt heel veel van de gees
teskracht van den patiënt gevergd. Daarom moeten 
wij dan ook het ziekenvertrek bij liggende pa
tiënten wel hygiënisch, maar niet kaal ongezellig 
maken. Wij moeien niet alleen zorgen dat de zon 
ongestoord kan binnentreden, maar ook voor een 
goede ventilatie door hoog opschuivende of open
slaande ramen, waarvoor dan nog weer muggen-
gaas geplaatst moet worden. Naast zijn eigenlijke 
doel geeft het bovendien nog minder koude van 
buiten en dus minder prikkeling der slijmvliezen. 
In den winter moet een goede verwarming bij 
open ramen, liefst niet door petroleum of gas
stellen aanwezig zijn. Het onaangename gevoel van 
kille lakens kan men tegen gaan door het gebruik 
van dunne moltondekens. Smalle bedden zijn war
mer dan breede en verdienen derhalve de voor
keur. Alles wat stof opvangt of het licht beneemt 
moet uit de kamer geweerd worden. Maak ove
rigens de kamer zoo gezellig mogelijk, 't Bed moet 
zóó geplaatst worden, desnoods op klossen, dat 
men gemakkelijk liggend, naar buiten kan kijken. 
Half zittend is erg vermoeiend. Om dezelfde rede
nen neemt men een leestafel, met behulp waarvan 
het mogelijk is liggende te lezen of knutselwerk te 
verrichten. Niet alleen het bereiden, maar ook 
het opdienen van het eten voor de pa
tiënten vereischt zorg. Bedenk wel dat — zij het 
ook met de beste bedoelingen gedaan — een on
smakelijk hoog opgestapeld bord met eten, voor 
een niet gragen eter weerzinwekkend is. Laat ook 
de keuze der spijzen uw volle aandacht hebben. 
Groote hoeveelheden melk en eieren bevorderen 
het gestelde doel niet, evenmin als de rauwkost. 
Vooral het laatste heeft bij het publiek grooten 
opgang gemaakt dank zij vooral de leeken-reclame 
voor de zoogenaamde „zonlichtspijzen" ook al 
heeft men niet het flauwste idee wat de zon hier
mede te maken heeft noch eenig begrip in hoe
verre koken en toebereiding invloed kunnen heb
ben op het vitaminengehalte. 

De vraag die steeds gedaan wordt, of de patiënt 
thuis kan blijven of naar een ziekenhuis of sana
torium op de heide, aan zee of in 't gebergte moet, 
is zoo zonder meer niet uit te maken. Dit hangt 
van te veel factoren af als sociale, hygiënische, 
finanliëele omstandigheden en niet het minste ook 
van den lichamelijken en geestelijken toestand van 
den patiënt. Ieder geval moet door den arts af
zonderlijk bezien worden. Vast staat, dat een 
goede kuur thuis — vooropgezet dat de woning 
aan de te stellen eischen voldoet — onder leiding 
van een arts gedaan kan worden. 

Veel over dit onderwerp en wel speciaal over de 
bestrijding van de tuberculose zou nog te schrijven 
zijn. We denken hierbij vooral aan het nuttige 
werk der consultatiebureaux voor tuberculose en 
ook aan de inrichtingen voor een goede nazorg 
der zieken. Het zou ons echter te ver voeren. De 
bedoeling is geweest in 't kort te vermelden wat 
tuberculose is en tevens hoe bij goede en tijdige 
behandeling genezing kan volgen. Toch zou het 
geheel verkeerd zijn, zijn vertrouwen in den goe
den afloop dezer zielde geheel alleen op des men
schen hulp te baseeren. Wat voor ons onmogelijk 
is, is mogelijk bij God. Het is Gods vrijmachtig 
welbehagen den eenen mensch deze ziekte te geven 
en den anderen van plagen te verschoonen. Nie
mand onzer kan ook maar één dag van zijn leven 
op gezondheid aanspraak maken. Daarom legge 
dan ook de zieke voor alles vol vertrouwen zijn 
lot in de handen van Hem, Die een volkomen ge
nezing kan geven van alle benauwende kwalen op 
deze aarde. 

H. K. H. 

Europa en de Oosterscbe ziel. 
I. 

Europa und die Seele des Ostens, von Walter 
Sombart, Hoogleeraar te Riga. — Uitgave van 
het Vita Nova-Verlag te Luzern. 

Naar ik meen, mag in ons actueele blad, dat 
naar alle zijden ons oriënteeren wil, een bespre^ 
king van dit uiterst-belangwekkende boek niet 
achterwege blijven. De inhoud van dit artikel moge 
deze inleidende opmerking rechtvaardigen. 

Ik noemde dit boek uiterst-belangwekkend. In
derdaad, wie zal dit tegenspreken, als hij van dit 
boek kennis genomen heeft? Het boeit den lezer 


